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וּבִשְׁנַת1֣
И–в–год
H8141

ת אַחַ֗
первый
H0259

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
Кира
H3566

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ס פָּרַ֔
Персии
H6539

לִכְל֥וֹת
чтобы–исполнить
H3615

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י מִפִּ֣
из–уст
H6310

יִרְמְיָה֑
Иеремии
H3414

הֵעִי֣ר
пробудил
H5782

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

֙ רוּ֙חַ
дух
H7307

רֶשׁ כֹּ֣
Кира
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ס פָּרַ֔
Персии
H6539

עֲבֶר־ וַיַּֽ
и–провозгласил–

֙ קוֹל
голос

בְּכָל־
во–всём–
H3605

מַלְכוּת֔וֹ
царстве–своём
H4438

וְגַם־
и–также–
H1571

ב בְּמִכְתָּ֖
письменно
H4385

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

В первый год Кира, царя Персидского, во исполнение слова Господня из уст Иеремии, возбудил Господь дух 
Кира, царя Персидского, и он повелел объявить по всему царству своему, словесно и письменно:

ה2 כֹּ֣
Так
H3541

ר אָמַ֗
сказал
H0559

כֹּ֚רֶשׁ
Кир
H3566

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ס פָּרַ֔
Персии
H6539

כֹּ֚ל
Все
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царства
H4467

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

נָתַ֣ן
дал
H5414

י לִ֔
мне

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

הַשָּׁמָיִ֑ם
небес
H8064

וְהֽוּא־
и–Он–
H1931

ד פָקַ֤
повелел

֙ עָלַי
мне

לִבְנֽוֹת־
построить–
H1129

ל֣וֹ
Ему

יִת בַ֔
дом

֖�ם בִּירוּשָׁלִַ
в–Иерусалиме
H3389

ר אֲשֶׁ֥
который

ה׃ יהוּדָֽ בִּֽ
в–Иудее
H3063

так говорит Кир, царь Персидский: все царства земли дал мне Господь Бог небесный, и Он повелел мне 
построить Ему дом в Иерусалиме, что в Иудее.

י־3 מִֽ
Кто–
H4310

בָכֶם֣
среди–вас

מִכָּל־
из–всего–
H3605

עַמּ֗וֹ
народа–Его

י יְהִ֤
Пусть–будет
H1961

֙ אֱלֹהָיו
Бог–его
H0430

עִמּ֔וֹ
с–ним

עַל וְיַ֕
и–пусть–пойдёт
H5927

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
в–Иерусалим
H3389

ר אֲשֶׁ֣
который

בִּיהוּדָ֑ה
в–Иудее
H3063

בֶן וְיִ֗
и–пусть–построит
H1129

אֶת־
[объект]
H0853

ית בֵּ֤
дом

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ה֥וּא
Он
H1931

ים הָאֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ר אֲשֶׁ֥
который

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Иерусалиме
H3389

Кто есть из вас, из всего народа Его, — да будет Бог его с ним, — и пусть он идет в Иерусалим, что в Иудее, и 
строит дом Господа Бога Израилева, Того Бога, Который в Иерусалиме.

וְכָל־4
И–всякого–
H3605

ר הַנִּשְׁאָ֗
оставшегося
H7604

כָּל־ מִֽ
из–всех–
H3605

֮ הַמְּקֹמוֹת
мест
H4725

ר אֲשֶׁ֣
где

ה֣וּא
он
H1931

גָֽר־
живёт–

שָׁם֒
там
H8033

֙ יְנַשְּׂאוּ֙הוּ
пусть–поддержат–его
H5375

י אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

מְקֹמ֔וֹ
места–его
H4725

בְּכֶ֥סֶף
серебром
H3701

וּבְזָהָ֖ב
и–золотом
H2091

וּבִרְכ֣וּשׁ
и–имуществом
H7399

וּבִבְהֵמָה֑
и–скотом
H0929

עִם־
с–

ה נְּדָבָ֔ הַ֨
добровольным–приношением
H5071

ית לְבֵ֥
для–дома

ים הָאֱלֹהִ֖
Бога
H0430

ר אֲשֶׁ֥
который

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Иерусалиме
H3389

А все оставшиеся во всех местах, где бы тот ни жил, пусть помогут ему жители места того серебром и 
золотом и иным имуществом, и скотом, с доброхотным даянием для дома Божия, что в Иерусалиме.
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וַיָּק֜וּמו5ּ
И–встали

י רָאשֵׁ֣
главы

הָאָב֗וֹת
отцов
H0001

יהוּדָה֙ לִֽ
Иуды
H3063

ן וּבִנְיָמִ֔
и–Вениамина
H1144

וְהַכֹּהֲנִ֖ים
и–священники
H3548

וְהַלְוִיִּ֑ם
и–левиты
H3881

ל לְכֹ֨
всякий
H3605

הֵעִ֤יר
пробудил
H5782

הָאֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶת־
[объект]
H0853

רוּח֔וֹ
дух–его
H7307

לַעֲל֣וֹת
взойти
H5927

לִבְנ֔וֹת
строить
H1129

אֶת־
[объект]
H0853

ית בֵּ֥
дом

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֥
который

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Иерусалиме
H3389

И поднялись главы поколений Иудиных и Вениаминовых, и священники и левиты, всякий, в ком возбудил 
Бог дух его, чтобы пойти строить дом Господень, который в Иерусалиме.

וְכָל־6
И–все–
H3605

תֵיהֶם֙ סְבִיבֹֽ
вокруг–них
H5439

חִזְּק֣וּ
укрепили
H2388

ם ידֵיהֶ֔ בִֽ
руки–их
H3027

בִּכְלֵי־
вещами–
H3627

כֶסֶ֧ף
серебра
H3701

בַּזָּהָ֛ב
золотом
H2091

בָּרְכ֥וּשׁ
имуществом
H7399

וּבַבְּהֵמָ֖ה
и–скотом
H0929

וּבַמִּגְדָּנ֑וֹת
и–драгоценностями
H4030

לְבַ֖ד
помимо
H0905

עַל־
всего–

כָּל־
всего–
H3605

ב׃ הִתְנַדֵּֽ
добровольно–пожертвованного
H5068

ס
[сетума]

И все соседи их вспомоществовали им серебряными сосудами, золотом, иным имуществом, и скотом, и 
дорогими вещами, сверх всякого доброхотного даяния для храма.

לֶך7ְ וְהַמֶּ֣
И–царь
H4428

כּ֔וֹרֶשׁ
Кир
H3566

יא הוֹצִ֖
вынес
H3318

אֶת־
[объект]
H0853

כְּלֵי֣
сосуды
H3627

בֵית־
дома–

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֨
которые

יא הוֹצִ֤
вынес
H3318

נְבֽוּכַדְנֶצַּר֙
Навуходоносор
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
из–Иерусалима
H3389

יִּתְּנֵם֖ וַֽ
и–положил–их
H5414

ית בְּבֵ֥
в–доме

יו׃ אֱלֹהָֽ
богов–своих
H0430

И царь Кир вынес сосуды дома Господня, которые Навуходоносор взял из Иерусалима и положил в доме 
бога своего, —

ם  8 וַיּֽוֹצִיאֵ֗
И–вынес–их
H3318

כּ֚וֹרֶשׁ
Кир
H3566

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ס פָּרַ֔
Персии
H6539

עַל־
через–

יַד֖
руку
H3027

מִתְרְדָ֣ת
Митредата
H4990

ר הַגִּזְבָּ֑
хранителя–сокровищ
H1489

יִּסְפְּרֵם֙ וַֽ
и–перечислил–их

ר לְשֵׁשְׁבַּצַּ֔
Шешбаццару
H8339

יא הַנָּשִׂ֖
князю

ה׃ לִיהוּדָֽ
Иуды
H3063

и вынес их Кир, царь Персидский, рукою Мифредата сокровищехранителя, а он счетом сдал их Шешбацару 
князю Иудину.

לֶּה9 וְאֵ֖
И–вот
H0428

מִסְפָּרָ֑ם
число–их
H4557

י אֲגַרְטְלֵ֨
блюд
H0105

ב זָהָ֜
золотых
H2091

ים שְׁלֹשִׁ֗
тридцать
H7970

אֲגַרְטְלֵי־
блюд–
H0105

כֶסֶ֙ף֙
серебряных
H3701

לֶף אָ֔
тысяча
H0505

ים מַחֲלָפִ֖
ножей
H4252

תִּשְׁעָ֥ה
двадцать
H8672

ים׃ וְעֶשְׂרִֽ
девять
H6242

ס
[сетума]

И вот число их: блюд золотых тридцать, блюд серебряных тысяча, ножей двадцать девять,
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י10 כְּפוֹרֵ֤
Чаш

זָהָב֙
золотых
H2091

ים שְׁלֹשִׁ֔
тридцать
H7970

כְּפ֤וֹרֵי
чаш

כֶסֶ֙ף֙
серебряных
H3701

ים מִשְׁנִ֔
второстепенных
H4932

ע אַרְבַּ֥
четыреста
H0702

מֵא֖וֹת
сотен
H3967

וַעֲשָׂרָ֑ה
и–десять
H6235

ים כֵּלִ֥
сосудов
H3627

ים אֲחֵרִ֖
других
H0312

לֶף׃ אָֽ
тысяча
H0505

ס
[сетума]

чаш золотых тридцать, чаш серебряных двойных четыреста десять, других сосудов тысяча:

כָּל־11
Всех–
H3605

כֵּלִים֙
сосудов
H3627

לַזָּהָב֣
золотых
H2091

סֶף וְלַכֶּ֔
и–серебряных
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
пять
H2568

ים אֲלָפִ֖
тысяч
H0505

ע וְאַרְבַּ֣
и–четыре
H0702

מֵא֑וֹת
сотни
H3967

ל הַכֹּ֞
Всё
H3605

הֶעֱלָה֣
вознёс
H5927

ר שֵׁשְׁבַּצַּ֗
Шешбаццар
H8339

עִם֚
с

הֵעָל֣וֹת
восхождением
H5927

ה הַגּוֹלָ֔
изгнанников
H1473

מִבָּבֶ֖ל
из–Вавилона
H0894

�ם׃ ֽ לִירוּשָׁלִָ
в–Иерусалим
H3389

פ
[параша]

всех сосудов, золотых и серебряных, пять тысяч четыреста. Все это взял с собою Шешбацар, при 
отправлении переселенцев из Вавилона в Иерусалим.
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